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Dobrodružná cesta odvážneho leva

Na africkej savane, kde v závanoch vetra šumí suchá tráva, 
býva malý lev Taio. Túži po dobrodružstvách a  vo svojej 
dielničke skrýva množstvo tých najpodivuhodnejších ná-
padov. Niekedy však len tak sníva a a vyhráva na svojej ka-
limbe. Tá je taká malá, že sa mu zmestí do vrecka montérok. 
Taiov sused, sup Gerry, vyzerá z okna a zdá sa, že má strašne 
zlú náladu. S Taiovou hudbou to však nemá nič spoločné. 
Jednoducho, sup Gerry je vždy mrzutý!

Taiovi priatelia, prasiatko bradavičnaté Wub a  zebra 
Delali, sú, naopak, stále veselé. Delali rada maľuje tie naj-
pestrejšie obrázky. Dokonca i  dvere svojho domčeka po-
maľovala zelenými čmáraninami. Prasiatko Wub s obľubou 
varí lahodné pochúťky a  doma má starú rodinnú knihu 
receptov. Je to skutočný poklad!

Keď v  Európe nastane zima, príde na návštevu bocian, 
profesor Sibelius, a zostane na savane do jari. Aj on má veľmi 
rád Wubove lahôdky. Sibelius toho vie veľa, lebo videl už 
mnoho svetadielov. Taio vždy, keď ho počúva, zatúži po 
dobrodružstvách. Aj on by strašne rád cestoval po svete! Sup 



Gerry to považuje za bláznovstvo, veď lev nevie lietať! No to 
Taia nezaujíma. Potajomky pevne verí, že sa čoskoro vydá na 
dobrodružnú cestu.

Okrem toho, v európskom Lese tisícich listov žije zajačie 
dievčatko Eddy, ktoré tak isto sníva o  skutočnom dob-
rodružstve. Malé levíča o tom ešte nevie. V ten deň pootvorí 
vŕzgajúce dvere svojej komôrky a rozhodne sa, že ju uprace. 
Pretože ďalší nápad sa určite dostaví! Možno už čoskoro 
objaví bezvadný leví stroj na lietanie.





3-minútové rozprávky 



Sane na savanovú trávu

Na  savane je horúci deň, nezaveje ani vánok. Medzi 
akáciou a baobabom sa v hojdacej sieti pohodlne hojdá Taio. 
Práve hrá akúsi melódiu na svojej kalimbe, keď spoza rohu 
vybehne prasiatko Wub.

„Tak tu trčíš!“ zvolá. „Bocian Sibelius dnes letí nazad do 
svojej vlasti. Určite prídeš aj ty na rozlúčkové posedenie.“

„Ach, áno!“ zvolá Taio. Rýchlo zoskočí zo svojej hojdacej 
siete a náhli sa za Wubom na lúku pred jeho domčekom.

Bocian Sibelius, zebra Delali a Taiov sused, sup Gerry, sa 
už zhromaždili pri piknikovej deke. Napriek tomu, že 
Wubove dobroty lákavo rozváňajú, sup Gerry mal opäť mi-
moriadne zlú náladu. Všetci však už dávno vedia, že si kvôli 
tomu nemusia robiť starosti. Taiov sused sa jednoducho 
nedokáže z  ničoho tešiť: ani z  pekného počasia, ani 
z  chutného jedla a  už vôbec nie z  veselých príbehov 
či krásnych darčekov.  

Prasiatko Wub plní poháre šťavou z bobúľ. „Na šťastnú 
cestu pre Sibelia,“ zvolá a všetci si štrngajú na jeho 



zdravie. Hneď nato si už veselo pochutnávajú na guľkách 
z citrónovej trávy a bylinkových palacinkách.

„Vynikajúce,“ chváli Sibelius. Vzápätí otvorí svoj kufor. 
„Ešte som vám chcel ukázať fotografie,“ povie. „Tu vidíte 
mojich priateľov doma, v Európe. Z poslednej zimy. Toto sú 
zasnežené severné strany kopcov, vozili sa tam na saniach.“

Všetci si zvedavo prezerajú zajačie dievča a myšku, ktoré 
majú na sebe hrubé pletené pulóvre a vlnené čiapky.

„Úžasné,“ diví sa Taio. „Aj ja by som sa raz chcel povoziť 
na saniach!“



„Nuž,“ zavrčí sup Gerry. „Máš smolu. Na  savane totiž 
nikdy nesneží.“

Taio ho však už vôbec nepočúva. Vyskočí a trieli smerom 
k baobabu, do svojej dielničky. Ostatní chvíľu počúvajú, ako 
sa odtiaľ ozýva pílenie, klopanie a búchanie kladivom. Až 
keď sa už pomaly chystajú vychutnať si dezert, prichádza 
Taio s vlastnoručne vyrobeným vozidlom.

„A to je čo?“ pýta sa Delali a obdivuje vyleštené drevené 
dosky, ktoré Taio pozbíjal dohromady.

„Toto,“ vraví Taio hrdo, „sú sane na savanovú trávu! Poďte, 
vyskúšame ich na vŕšku tam oproti!“ Delali okamžite vyskočí, 
pozviecha sa i Wub a nedočkavo beží za ňou.

Čoskoro s veselým chichotom fičia v trojici na savanových 
saniach dolu kopcom.

„Vraj sa na savane nedá sánkovať!“uškŕňa sa Wub.
Taio prikývne. „Jasné, že sa dá!“
Bocian Sibelius siahne po svojom kufri. Je čas, aby sa vydal 

na cestu. Ostatní ho obkolesia.
„Asi budeš veľmi dlho na cestách,“ poznamená Wub.
Sibelius prikývne. „Spočiatku poletím smerom na Níl 

a potom sa vydám ponad šíre more do Európy, kde bude jar.“
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Taio počúva s vyvalenými očami. „Aj ja by som rád cestoval 
tak ďaleko,“ zamrmle. 

„Problém je v tom, že levy nedokážu lietať,“ znovu sa mu 
vysmieva sup Gerry. „Plávať síce vedia, ale určite nie cez celé 
Stredozemné more.“

„Do videnia o  rok,“ lúči sa bocian. Roztiahne krídla 
a vzlietne do výšky. Ostatní mu mávajú až dovtedy, kým sa 
z neho nestane malá bodka na pozadí slnečných lúčov.
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